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II8ERATE se prim esc la  Adml- 
ulitrtţinne în B rasovü  şi la  u r- 
mátórele Birouri de anunoiur!: 

In V ien a : M. Dukis, Hemrtch 
Sekalek, Rudolf Mosse, A. OppeUks 
Nachfolger; Anton Oppelik, J. 
Dmmcrg, în B u d ap esta : A. V. 
BoiibtT'jtr, Eckstein Bernai; în 
BscurescI: Agence Havas, Suc* 
curs ale de HUraxaaaie; în  H am 
burg;: Károlyt A  Liebmanu.

PreţulG Inserţlunilorti: o seriă  
carmond pe o colóna 6 or. şi 
90 cr. t im bru  pentru  o publi
care. Pub licări m ai dese după  
tarifa şi învo ială .

R eclam « p e  pagina a  8-a o 
ieriă 10 or. «4 u  30 bani.
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„Gazeta11 iese în fiă-care di.
ASenamente pentru Austro-Ungaria:
Pe un anü 12 fi., pe şese -usl 

6 fi., pe trei Iun! 3 fi. 
N -r ii  de Dumineci 2 fi. pe ană.

Pentru România şi străinătate:
Pe unu and 40 franol, pe ?ése 
lun i 20 fr., pe tre i lun i 10 fr. 
N -r ii  de Dum inecă 8 franol. 

Se prenum ără la  tóté oficiele 
poştale din întru  şi din a fară  

şi la  dd. colectori.

AJ^am m tnlt psntrn BrasoTi
a  adm inistraţiuno, piaţa » ia r » ,  
Térgu lü  Inului N r . 96 etaglu lâ  
I . :  pe unü anű IQ fi., pe sése 
luni 5 11., pe trei luni 211. 50 or. 
Gu dusulü in c a să : Pe unü ană  
12 11., pe 6 luni 6 fl., pe trei luni 
3 fl. Unu esem p larf 6 cr. ▼. a. 
séu 15 bani. A tatü  abonam en
tele o&tü şi inserţiunile suntft 

a se p lăti înainte.
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| 0 constatare.
BraşovO, 28 Octomvre v.

Când amü accentuatü necesita
tea de a se face lumină în situaţia 
poporului nostru, amü avutü în ve
dere înainte de tóté situaţiunea lui 
interior ă.

Marea problemă, ce ni-se im
pune, este aceea a organisării for- 
{elorü nóstre interióre pentru luptele 
viitóre.

j- Şi aici se nasce grava între 
; bare: cine e9te respuncjétorü pentru 
mer&ulü şi succesulu. lucrării de or- 
ganisare interioră ?

Respunsulü pare fórte uşoru: 
Deórece e vorba de binele nostru 
alu tuturorü, de ţinta ce împreună 

[ trebue se-o urmárimü, urméza, că 
răspunderea cade pe toţi câţi trebue 
se concurgă cu talentele lorii, cu 
puterile lorü morale, intelectuale şi 
materiale, ce le stau la disposiţiune, 
la opera comună.

Aşa este. Nimeni nu va nega, 
că Românii toţi au se răspundă 
pentru ceea ce potü tace în fo- 
losulü naţiei loru şi nu fa cu, că ei 
au se mănânce aşa, cum îşi vorü 
fierbe.

Déra în viaţa practică se schimbă 
 ̂lucrulii. Aici vedemü, că ómenii suntü 
grupaţi în o mulţime de categorii 
cu deosebite cunoscinţe, cu deose
bite chiămărî, cu deosebite vederi 
despre ceea ce ar fi mai bunü şi fo
lositorii şi trăindu în condiţiuni di
ferite.

Puindu cestiunea respunderei, 
fórte mulţi, mai alesü dintre preoţii 
şi dascălii noştri, cari formeză con- 
tingentulü celü mai mare alii luptă- 
torilorfi noştri, vorü 4ice: Bine dom- 
nilorii, simţimG că avemü şi noi o 
mare răspundere faţă cu naţiunea 
nostră, şi suntemü gata a munci şi 
a jertfi în folosulü ei, dór spune- 
ţi-ne, ce se facemü şi cum se lu- 
cramü, căci noi nu scimü cum o fi 
mai bine î

Cine va 4i°e> ca unü astfelü 
de réspunsü nu este pe deplinü în- 
dreptăţitfl ?

Acestorü ómeni trebue se li* se 
arate ,clarü şi limpede calea pe care 
au se mérgá, trebue se li se dea di
recţiunea şi se li se formeze opiniu- 
nea aşa, ca se nu fiă nici unü mo- 
mentü în neclaritate despre ceea ce 
este datoria loru în serviciulü causei 
naţionale.

Chiămarea de a da direcţiunea 
acésta şi de a forma opiniunea pu
blică în sînulu poporului nostru este 
fără índoiéla a conducerei naţionale 
şi celü mai puternicü mediu, cuaju- 
torulü căruia şi-o póte împlini, este 
pressa naţională.

Rolulü, ce-’lü are pressa nostră 
în luptele nóstre naţionale este atatü 
de mare, íncatü putemü cjice, că as
tă^, când, atară de adunările bise- 
ricescî, nu mai avemü aprópe nici 
unü terenü, pe care se ne putemü 
manifesta voinţa nostră, ea formézá 
singura arenă, pe care se póte des
făşura şi desvolta spiritulü nostru 
publicü, deşi şi aici numai cu res- 
tricţiunile impuse de vitregitatea le
gii orii asupritóre.

Pressa nostră are dér cea mai 
mare problemă îu situaţiunea de faţă 
a poporului'şi prin urmare şi cea 
mai mare răspundere pentru mersulü 
şi succesulü lucrării organisaţiei nós
tre interióre.

Amü fostü tot-déuna conscii de 
răspunderea ce-o avemü faţă cu pu- 
bliculü nostru şi cu naţiunea íntréga 
şi tocmai simtulü acesta de răspun
dere ne índémna a4i a ne întreba, 
dăcă pressa nostră naţională corés-; 
punde pe deplinü chiămării sale, în 
aceste momente critice?

Este greu ca cine-va se fiă pro-! 
priulü seu judecătom. De aceea nici 
că voimü a pronunţa aici o sentinţă, 
ci credemü a fi neapératü de lipsă 
se facemü o constatare faptică, 
asupra căreia voimü se atragemü 
atenţiunea eonfraţilom noştri dela

celelalte 4iare precum şi a întregu
lui publicii românescii.

Despre atitudinea pressei nostre 
fu .laptele şi polemicele 4iini°e cu 
adversarii noştri, n’avemii nevoiă se 
vorbimu noi, ea a fostu destulu de 
favorabilii apreţiată chiar şi de pressa 
străină. Constatarea, ce voimii se 
o facemă, privesce numai şi numai 
atitudinea ei în cestiunile de partid. 
Esigenţele luptei n6stre naţionale 
suntu multe şi varii şi cele mai in- 
teţitore suntG acelea, ce se referă 
la direcţiunea, ce trebue se se dea 
luptătoriloru noştri şi la opiniunea, 
ce pressa este chiămată a o forma 
în ştnulii poporului, ca fiă care se 
scie, care este datoria lui naţională 
şi cum trebue sş şi-o împlinăscă.

Poporulu vre se fia bine infor
mată asupra tuturorii întrebăriloru 
ce-’lu agită, elu vrea se scie cum 
stă lucrulu în causa ceea şi cealaltă, 
vră să ’i-se spună clară şi limpede, 
care este calea cea mai bună pe 
care se p6tă eşi dintr’o încurcătură 
seu alta, vrea se afle <ce-i de făcuţii, 
de ce urnii suntu de-o părere, alţii 
de alta în privinţa Imodalităţiloru de 
luptă, e ’unu cuventu vrea lumină 
despre iote.

^linmină înse se p6te face asu- 
pm ueoru întrebăii grave, ca cele 
ce obţinu 4 ^ ^ ^  în viaţa poporului 
nostru, numai aşa decă bărbaţii lu
minaţi ai neamului îşi voru da pă- 
anerile loru în fie-care casii şi vom 
discuta cu sinceritate şi deplină se- 
raosifcate, lealu şi conscienţiosu asu 
fpra celui mai bunii mijlocii de re
zolvare a acest or ii întrebări.

turnai o schimbare de idei con
tinuă pote aduce lămuririle dorite. 
Numai printr’o polemică leală şi să- 
nătosă în pressă, feasată pe principii, 
se potii resolva marile ceşti uni, ce 
ne agită. Numai acesta pote fi calea 
de â forma o opiniune publică, de 
a da o eduoaţiune bună politică po
porului nostru.

Spre marea nistră durere înse

suntemü nevoiţi a constata a4î, că 
în privinţa acâstă nu numai că n’amü 
tácutü unü pasü înainte, ci unü pasü 
índeretü.

Mai de demultü n’aveamü 4i&re 
cotidiane, dér toţi bărbaţii noştri de 
óre-care valóre emulau unii cu alţii 
în a-’şî espune părerile lorü despre 
una seu altă întrebare în micele 
4iare, ce le avémü pe atunci.

Astă4î avemü trei 4iare coti
diane şi numerulü ómenilorü noştri 
cu carte s’au împătritti, dér afară 
de puţinii gazetari de pe la foi, câţi 
suntu cari concurgü cu luminele lorü 
la împlinirea grelei chiămari a pressei 
nóstre naţionale?

Dér între 4iarele nóstre însăşi 
nu se p0rtă nici o polemică clară 
şi obiectivă asupra unorü anumite 
cestiunî, ca astfelü aceste să fiă cla
rificate şi resolvate mai uşoru şi mai 
cu succesü, ér polemicele, ce se 
ivescü, din când în când, suntü pro
vocate aprópe numai de conflictele 
odióse de caracterü personalü şi de 
uneltiri particulare.

Cum vomü ajunge astfelü, în 
acésta isolare spirituală faţă cu ma
rile esigenţe ale organisaţiunei luptei 
nóstre naţionale la unü resultatü mul- 
ţumitorfi ?

Scirí mai noué.
Ofioiósa vienesă „Pol. Corr.u, carere- 

presentă părerile guvernului unguresefl, dă 
urmátorulü comunicata cu privire la scirile 
ce s’au lăţitQ, că monarchulü nu va sanc
ţiona proiectele bisericescl politice, votate 
de ambele camere ungare:

....Sancţionarea proiecteiorü votate în- 
târejiază din causă, că cestiunea are o impor
tanţă estraordinarâ; afară de acésta va tre
bui se se ţină sémá şi de Papa. Voescft sé-i 
dea Papei timpú, a-se declara înainte de 
sancţionare....

Comunicatulü acesta oficiosü nu în
semnă nici mai multü, nici mai puţinii, de- 
câtu, că sórtea reformelorü bisericf-scl e 
amânată pe timpü neliotărîtO. In urma acesta 
posiţia guvernului nu mai e sigură nici

FO ILETO NU LÜ M A Z .  T R A N S .“

Beneficiul» lui Bosco.
Din enylezesce.

(Fine).

Tóté mergeau escelentü în decursulü 
representaţiunei, şi publiculü nu era fórte 
darnicü cu aplausele şi manifestările sale 
de mulţămire. Se arăta încântatei de pres- 
taţiunile escelentului călăreţii Henry, primi 
pe Miss Ellen, ca în fiă-care seră, cu o 
adevératá plóie de flori, şi o duse totü în 
rîsete asupra glumelorü grotescl ale Clov- 
nilorü. Şi totuşi o încordare óre-care cu
prinse pe toţi privitorii. Se părea, ca şi 
când fiă-care s’ar reţine puţinG, ca şi când 
fiă-care şi-ar păstra încă o parte a bunei 
sale disposiţiunl şi aplauselorü sale pen
tru numérulü deosebitü, ce era anunţatQ 
astădl.

In fine veni la rendű şi acelü numérö, 
acea „piece de resistance“ şi între cele 
mai vii aplause presentâ Alfredo Bosco pe 
miculü séu fiu. După-ce amândoi făcură 
complimente în tóté părţile, copilulü ocupa

looulü, ce i-s’a destinatü. Unü servitorii 
aduse unü mérü, ílü ţinu câtva timpü în
tre degetele sale, cu mâna ridicată, şi-lfi 
depuse apoi în modü ostentativü pe capulü 
buclatü alC lui Alfonso. Numai în momen- 
tulü acesta, când lumina plină a flacărilorO 
de gazü cuprinse figura copilului, se ob
serva, că frumósa lui faţă er* neobieínuitü 
de palidă, mai alesü nu scăpa acésta din 
ochii cu iubire cercetători ai tatălui. Artis- 
tulü, la părere, cu cea mai mare linişte su- 
fletescă, ce contrasta multü ou palpitaţia 
vehementă a inimei sale îngrijate, îşi m- 
cărcâ pistolulü şi ţinti.

O’o tăcere, ce făcea s0-şl reţină şi 
résuflarea, privea mulţimea la elü.

Elü trase cocosulü... acesta cădii, dér 
pistolulü nu se slobodi, ceea ce fu primitü 
c’unQ murmurü de decepţiune.

A  doua-órá, şi erăsl la părere cu cel mai 
mare sânge rece, încărca Bosco arma, ţinti şi-o 
slobodi. O detunătură — unü résunetü tare
— şi în următorea secundă copilulü păşi 
spre tatălü său, ţinendti în mână mérulü 
puşcatO.

Acuma érásl se făcu viâţă între pri

vitorii, ce erau nemişcaţi. Unö „bravo! 
foravissimo !4 ce nu mai voia sé aibă sfér.- 
şitO, résuna «gomote^ü t .̂n mii de guri, şi 
încă odată pe atâtea mâni se mişcau dandü 
aplause asurditore.

„Jncă-o dată J rep-etézá! “• striga o voce 
din publicü, după aceea strigară 4ece, două
zeci, o sută —  toţi.

Bosco părea tot-odată, se bucură 
şi se întristeză. Elü şovâia.

„Incă-odată!u résuna acuma de pe 
tribune în tonuri aprópe poruncitóre. Unü 
óre-care aruncă unü banü de argintü ín 
arenă, alţii făcură ca şi elü, şi cátü dai din 
pălml se aduna o grămadă mare de argintü 
la piciórele artistului. Elü făcu semnü co
pilului. Unü alü doilea mérü fu adusü şi 
aşedatfi pe capulü copilului. De réndulü 
acesta paliditatea estra-ordinară a copilu
lui escitâ atenţiunea generală. Numai pu
ţine voci compătimitore se ridicară pentru 
de-a protesta contra unei a doua încercări. 
Dér ple fură asurzite de strigătele celor
lalte.

Din trăsurile feţei lui Bosco nu se 
vedea tocmai flegma de mai ’nainte, când

acuma îşi pregăti din nou pistolulă. Afară 
de acesta se părea, că operaţiunea receni 
unii timpii forte lungii. Ore se fi voita în 
adeverfl să-la părăsescă obicinuita sa pre- 
senţă de spirita, seu că a fosta numai faţa 
cea palidă a fiului său, care Pa împluta de 
frică ? Iute, ca şi cându s’ar fi decisu deo
dată forţatâ, ela ţinti şi slobozi. Erăşi a 
succesa împuşcătura minunata; a doua- 
oră copilula îi duse mărulă puşcatQ.

Aplausele privitoriloră erau nemărgi
nite. Ei dădeau din pălmi, chiuiau, urlau şi 
băteau cu piciorele.

Şi: „încă odată! A  treia şi ultima 
6ră !u răsuna acuma de pretutindeni, ca 
dintr’una glastt.

Bosco se opuse hotărîtQ.

Strigările deveneau tota mai tari şi 
mai resolute. Bosco clătina din capa pe 
jumătate desperata.

„încă odată! încă odată!“ strigară 
acuma toţi aprope ameninţător u. Din par- 
tertt pănă la galerii răsuna numai acâstă 
poruncă sgomotosă în vastula circa, o dis- 
posiţiă excentrică cuprinse mulţimea. O 
poftă animalică, o sete nebună după untt
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24 óre — cjice „Hazánk“ , şi guvernulü nu 
mai póte suporta lupta, ce*a provocat’o 
între Coronă şi parlamenti!.

*

Franciscü Kossuth! Ungaria întrăgă 
resună de numele lui. Kossuthiştii şi-au 
pierdutü rostulü, suntü ameţiţi, suntü făr- 
m ecaţide numele „idolului maghiarü“ . Fran
ciscü Kossuth o mână înainte cu turneulfi 
său politicü-resvrétitorü. Elü colindă prin 
tóté oraşele din „A lfö ld “ . Ad l merge la 
Aradü, ér (pl0!© viitóre la Ciaba, Seghedinü 
etc.

Curtea din Yiena — după cum ne 
spune o scire mai nouă — e pusă pe griji 
din causa „prinţului moştenitorii“ alü Kos- 
suthiştilorfi. p ile le  acestea a fostü la cur
tea din Yiena unü consilia alü membrilorü 
dinastiei, care s’a ocupatü esclusivü cu de» 
monstraţiunile kossuthiste. 0  foiă ungurăscă 
bine informată spune, că ministrulü preşe
dinte W ekerle a fostü chiămatfi la Viena 
în causa acésta.

De aici reiese, că rolulü de pănă acum 
alü lui Franciscü Kossuth a datü prilegiu 
la serióse îngrijiri atátü la curtea din Viena 
cátü şi ín sínulü guvernului ungurescü. Se 
vorbesce, că se vorü lua măsuri a opri pe 
„scumpulü prinţisorfi“ de a-şî mai continua 
călătoriile,

*

Din Varşovia se telegrafiiază, că acolo 
s’a lăţitfi vestea, că generalulü Gurco se va 
retrage din postulü séu de guvernorü alü 
Poloniei rusesci, şi loculü lui ílü va ocupa 
marele duce Paul.

*

Din Parisü se scrie, că în diua îmor 
mântării Ţarului Alexandru fiă-care casă va 
fi împodobita',cu stégü negru; tóté ministeriile, 
banca naţională, teatrele şi ospiţiile vo iü fi 
închise.

*

O telegramă din Londra spune, că Ja
ponia a stabilitü următorele condiţii de 
pace: China se róge pe Japonia a încheia 
pace; Japonia cere, ca Coreea să se proclame 
de independentă; China să renunţe la in
sula Formosa şi sé plătâscă 40 milióne funţi 
sterlingi despăgubire de răsboiu.

Mortulu din Livadia.
Deja este stabilită planulfi după care 

va fi transportata din Livadia cadavrulfi 
Ţarului Alesandru I I I. Monitorulfi oficialii 
rusă 4ice, că d:’n Livadia cadavrulfi va fi 
transportată în Yalta, er de-aicî va fi dusfi 
pe „Tamsat Merkulja“ la Sevastopol. De 
aici va fi dusă mai departe pe-unCi trenfi 
specialQ alti curţii. In conductulfi funebru 
vorfi f i : Ţarulfi Nicolae II, văduva Ţarewnă, 
moştenitorul^ de tronfi George, iniresa Ţa
rului, ceialalţl membri ai casei imperiale 
rusesci şi personele princiare streine, cari 
se află în Livadia.

Osămintele Ţarului, ajunse în inima 
Rusiei, vcrfi fi duse în catedrala sfinţilorfi

Archangell din Moscva. Pe la tóté gările 
din parcursulü liniei ferate, pe unde va 
trece trenulü funebru, se vorü presenta au
torităţile civile şi militare şi se vorü face 
servicii divine. In cele trei oraşe, unde stă 
trenulü funebru, se va da câte-o bogată po
mană séraeilorü pe cheltuiala curţii. P er
sonele princiare, cari însoţescfi pe mortü, 
au părăsiţii Livadia în 7 a 1. c. şi vorü 
sosi în Moscva în 11, adecă Duminecă. Din 
Moscva cadavrulü va pleca Lunia viitóre 
spre Petersburg.

Din Atena se telegrafiază, că regele 
Greciei, George, va pleca prin Triestü la 
Petersburg şi va lua parte în personă la 
îmormentarea Ţarului.

In biserica catedrală a Apostolilorü 
Petru-Paulü din Petersburg, se facü deja 
pregătiri mari pentru îmormentarea Ţaru
lui. In mijloculü bisericii se ridică unü co- 
losalü catafalcü, la care conducü trei trepţl 
învălite în mari covóre de pluche. De-âsupi*a* 
catafalcului, de-unü baldachinü strălucita 
atârnă corona imperială de-o pompă orbi- 
tóre. Intrarea de sud a bisericii, pe unde 
se va face retragerea conductului, e fo r
mată într’o cale înfrumseţată cu plante 
sudice. Păreţii bisericei şi columnele suntü 
îmbrăcate în negru.

Alexandru I I I  va fi ímorméntatü lângă 
tatălO, mama şi sora lui. Pănă acuma au 
sositü deja atâtea cununi, íncátü abia vorü 
avé locü pe catafalcü. Ministeriulü lucră- 
rilorü publice rusescü a comandatü o cu
nună extra-ordinară în preţfl de mai multe 
mii de ruble. De-asemenea şi emigranţii 
bulgari, cari vorü depune o cunună pe 
morméntulü Ţarului cu inscripţia : „Em i
granţii bulgari — cu adâncă recunoscinţă“ .

■ *

In şedinţa dela 7 Noemvre a parla- 
méntului ungurescü, preşedintele br. Desi- 
deriu Banffy s’a sculatü şi a cjisü, că Ţa- 
rulü decedatü a fostü unü amicü alü mo- 
narchului Franciscü Josifü şi unü stélpü pu- 
ternicü alü susţinerii păcii. Din punctü de 
vedere umanitarü deci şi a datoriei inter
naţionale se simte índemnatü a propune 
camerei, ca acésta sé dea espresiune con- 
dolenţii, ce o simte pentru dinastia ţlin 
Rusia.

Meszlényi L a jo s : A ic i este Kossuth; 
aducü deja pe Muscalü (strigări furtunóse 
din drépta şi stânga : josü, josü).

Thaly Kálm án: se scolă şi (iíce, că 
prinţulfi Paskievici a scrisü odată Ţarului 
rasescü N icolae: „Ungaria zace la piciórele 
Maiestăţii Ta le“ . Armatele Ţarului Nicolae 
au fostü acelea, cari au sugrumatü pe ne- 
dreptulü lupta constituţională a naţiunei 
maghiare şi pe fiii ei cei mai buni i-a dusü 
la penare (1849). Aceste suntü amintiri 
atátü de amare, încâtO eu, celü puţinfl, 
nu le potü uita, chiar nici în acestü mo- 
mentü seriosö, şi credü, că mai suntü şi 
alţii, cari gándescü ca mine. Sciu, că Ţa- 
rulü decedatü acum n’a conlucratü la acesta, 
însă totuşi nu potü suferi o manifestaţiă

de condolenţă, fără a nu reflecta la tre- 
cutü. Acésta s’a íntém-platö şi din partea 
Polonilorü ín parlamenfculü din Yiena, şi 
eu gándescü, că noi Maghiarii amü pricinm 
multă amărăciune vechiiorQ şi credincioşi- 
lorü noştri amici, Polonilorü, deoă în acestü 
momenttt nu ne-amü aduce aminte, că ten
dinţele Maghiarilorü şi Polonilorü au fostü 
identice, că amândouă popórele au fostü 
iubitóre de libertate şi că, acelaşi duşmana 
ne-a sugrumatü. Nu potü, prin urmare, să 
mă alătura la propunerea preşedintelui.

Contra lui Thaly şi pentru propune
rea preşedintelui au vorbitü deputaţii Ho- 
ránszky şi contele Batthyány, şi la votare 
majoritatea a primitü propunerea preşedin
telui.

S O IR IL E  O IL E ! .
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À. S. Regală principele Ferdinandfi, 
alü României, va pleca peste câte-va iile, 
ca să asiste la înmormântarea Ţarului Alec- 
sandru I I I , care, precum se asigură, se va 
face între 10 -15  'Noemvre stilü nou laPe- 
tersburgü. Cu acestü prilejü „ L 'Indépen
dance Roumaine“ anunţă, că d. generalü La- 
hovari, şefulCt statului-majorü, va însoţi pe 
A . S. R. în acéstà călătoriă.

— o —
Dimisia cabinetului din Yieiia. O te

legramă din Yiena, cu data de 7 Noemvre, 
aduce soirea, că prinţulfi Windischgraetz, mi
nistru preşedinte austriacfi, se ooupă cu 
ideia de a-şî da dimisia, décà pănă la Cră- 
ciunfi partidele nu se vorü uni asupra re
formei electorale.

— o—
Esamenü de cualifleaţiune învăţăto- 

résca la Aradfi. In 4üel® de 1, 2 şi 3 N o
emvre n. c. s’a ţinutfi esamenü de cualifi- 
caţiune învăţătorăscă la seminariulü diece- 
sanfi din Aradü. „Biserica şi şcola“ spune, 
că la esamenü s’au insinuatfi de toţi 89 de 
preparan4î absoluţi. Dintre aceştia, pe basa 
esamenului scripturisticü, au fostü admişi la 
esamenulü verbalü 3B, ér 4 au fostü res
pinşi. Dintre cei admişi, au prestatfi, cu 
succesü esamenulü de cualificaţiune învăţă- 
toréscà 34 şi a fostü respinsü 1.

— o —
Deputatulü Levakovszky din parla- 

mentulfi austriacfi a primitü peste 3000 de 
telegrame din Polonia austriacă şi din Un
garia, în cari este felicitatfi pentru-că a pro- 
testatfi, în numele Polonilorü oprimaţi din 
Rusia, contra manifestărei de condolenţă 
pentru Ţarulfi. Intre altele Levakovszky a 
primitfi şi următorea poesiă dela redacto- 
rulfi 4i&rului „ Svoboda“ : nIn  exilü cu tine, 
Ţarulfi tuturorü Ruşilorfi, idolulfi Cehilorfi 
slavi, a cărui mână a arsü dela Marea ghe- 
ţosă pănă în deşerturile fierbinţi; în exilü 
cu tine, părintele barbarilorü, care ai fostü 
călăulfi Jagelonilorfi, care pe lângă totă pu
terea ta uriaşă nu eşti stâlpulfi dreptăţii şi 
a dreptului şi care, şi în mantaua ta de îm-

sfîrşitfi tragicfi apuca pe toţi. Bosco încă 
totfi refusa, şi numai la rugarea personală 
a directorului se supuse cerinţei sălbatice 
a publicului fără simţii.

Când vădură, că artistulfi cedeză, o 
chiuitură de triumfü, ce abia mai avea unü 
caracterfi umanfi, străbătu aerulfi.

Atâtfi de crudelü se jó  că publioulü ou 
favoriţii săi.

O a treia oră se concentrară luminile 
orbitóre pe faţa sărmanului copilfi. Ce îns
păimântătorii de palidü era acuma! Şi cum 
mai tremura mâna tatălui demnü de com
p ă t im ii, când încărca arma omorîtore. 
Celorfi puţini, cari simţeau ca omenii, în 
acésta mare societate, li-se rupea inima 
de durere la acestü spectacolfi mişcătorii.

Cu-o încercare supra-omenescă de a-şi 
recâştiga liniştea, luâ Bosco la ochi ţinta, 
capulfi iubitului său copilfi. încă unii sourtii 
şi teribilii momentü de aşteptare, apoi co- 
coşulfl se siobóde, o detunătură — şi copi- 
lulü cade la pământG.

„Dóm ne! Dómne! ce am făcuţii ?“ 
şi c’unü ţipetO cutreerătorfi s ’^ne4i ar
tistulfi la iubitulfi său. Câţi- tori de

circii ridicară corpulfi fără de vieţă ala co
pilului şi-la duseră într’unfi cortfi de ală
turi. Ca şi trăsnitfi urma după elü nenoro- 
citulfi tată, pe când unü murmurü de căinţe 
se au4ea jurü împrejurfi.

Urma o pausă penibilă, pe care or
chestra de géba se silea să-o umple cu 
unfi marşfi în focaţii; elfi suna, ca o musică 
funebră.

„Copilulfi! Copilulfi! Ce s’o fi întâm- 
platü cu copilulfi ?“ striga unulfi altuia pă
trunşi de grijă . . . .  E i deveniră erăşl 
ómení.

In fine apăru directorulQ. Elfi le spuse, 
oum copilulfi tótá 4iua s’ asimţitfi mdispusü, 
şi cum elfi numai o’o încordare grozavă a 
voinţei sale şi-a luaţii rolulfi în numerulfi 
de bravură alti tatălui său. Repetarea de 
trei-ori a foştii într’aceea prea mare probă 
pentru indisposiţia lui, si ast-felfi băiatulfi, 
la ultima împuşcătură, ş’a perdutii cons< 
ciinţa şi a oă4utfi leşinatQ la pământii. 
„Dér nu i-s’a íntémplatü nimicfi“ , încheia 
directorulü vorbirea sa, „şi îndată oe se 
va fi reculesfi puţinii, elfi se va pre- 
senta onoratului publicfi. —  Etă ’lfi, că şi 
vine! “

încă pe când Gallaxys pronunţa ulti
mele cuvinte, fu dată la o parte perdeaua 
cortului şi Bosco, cu miculü său fiu, intrară 
în arenă. Amândoi merseră pănă în mijlo- 
culfi arenei, unde Alfonso arătâ apoi pu
blicului şi alü treilea mérü puşcatfi. Unii 
astfelfi de strigátü de bucuriă, ca celü ce 
făcu acuma să se cutremure din funda- 
mentfi îutregfi circulfi, trebuia să se audă 
în depărtare de milurl jurii împrejurfi. Şi 
când acum tatălfi, însimţulii său nespusfi de 
fericire, strînse copilulfi la pieptulfi său şi-lfi 
săruta cu focii, bucuria sgomotosă a privi- 
torilorii nu mai voia să ia sfîrşitfi. Şi 
mulţi îşi stergeau pe ascunsfi lacrimile din 
ochi.

*

Bosco a spus’o mai târ4iu numai câ
torva dintre amicii săi intimi, că tocmai 
leşinulfi acela alü copilului său i-a scăpatfi 
viâţa, căci elü greşise ţinta şi ajunse mă- 
rtilü cu împuşcătura sa numai când că4u 
copilulfi. De atunci, din săra aceea agitată, 
Signor Alfredo Bosco a ştersfi pentru tot- 
déuna din repertoriulfi său istorica împuş
cătură măâstră â lâ W ilihelm  Teii.

pératü, eşti numai sîugă“ . —  Levakovszky 
s’a luptatft 30 de ani pentru libertatea pa
triei sale, apoi a fosta esilata în Siberia, 
de unde scăpândO, a4l e deputatfi în par* 
lamentula din Yiena.

Ţarulfi Nicolae I I  şi Prinţulfi Bul
gariei piarula guvernamentala bulgarfi 
„M ir“ confirmă scirea, că Ţarulă Nicolae 
a mulţumită prinţului pentru condolenţele 
esprimate cu ocasiunea morţei Ţarului 
Alexandru ala III-lea. piarula adaogă : 
„Fiă ca acesta schimba de sdntimente 
„amicale între Suveranii Rusiei şi Bulgariei, 
„să deschi4ă calea cătră o înţelegere între 
„ambele ţări, c^ri se află de atâta vreme 
„în raporturi ostile, fără nici una motiva 
„seriosa şi numai în urma intrigilora óre- 
„ cărora politicianl ruşi şi bulgari“ .

— o —

In  atenţiunea iubitoriloru de niusică.
Suntema rugaţi a publica următorulQ aDelfi, 

pe care-lfi recomandăma atenţiunei iubito- 
rilora de musică: Pentru a asigura subsis- 
tenţa fiiuîui meu Eugenin Cardoşu, căruia 
în urma unei nefericite oâderi ’i s’a stri- 
catü vederea, m’am decişii a-lü aplica la 
musică. In 1885 a fostü primitfi în „Institu- 
tulfi orbilorfi din Budapesta“ , unde a pe- 
trecutü 8 ani, dobéndindü unü testimoniu 
laudabilü. Dânsulil scie cânta pe v io lină : 
primii, secundfi, terţii, braciu cu destulă 
precisiune. Scie esecuta vr ’o 24 opere alese 
din autori străini, totfi atâtea marşuri şi val
suri de operă, Cadrille de operă, salonfi şi 
de jocQ, valsuri de jocü, mazurce, polce, di
ferite jocuri românescl şi altele. Fiulfi meu 
este de 20 ani, vederea încă ’i s’a amelio
raţii, dér în locuri cu totulü necunoscute 
are totuşi lipsă de conducătorO. Aşi dori 
a’lfi aplica lângă băieţii cutărei fam ilii ro
mâne ca instructorii, ori în cutare orchestră 
civilă de renume bunu. Iubitorii de musică, 
cari ar voi a primi pe fiiulfi meu ca ins
tructorii, seu a-i mijloci să fiă aplicaţii în 
cutare-va orchestră, cu totă onórea suntü 
rugaţi a se adresa la subscrisulü în : Pocsaj 
(Com. Bihor). — Petru D. Cardoşu, înveţătorQ 
românfi.

— o -

Incă o gazetă renegată. Din Oradea- 
mare se scrie, că faimosulfi Pituk Béla, 
care se făcuse atátü de popularü înaintea 
„patrioţilorfi“ prin impertinenţele, cu cari 
a debutatü contra episcopului Pavelü, va 
scote dela anulfi nou „o foiă románéscá, 
amică Maghiarilorü*.

— o —

Unfi serYiciu religioşii pentru odihna 
sufletului Ţarului Alexandru alü III-lea  s’a 
oficiaţii Marţi la órele 12, la mitropolia din 
BucurescI în presenţa M. S. Regelui şi a 
A. S. R. Principelui Ferdinandü, cari auso 
sitii anume Marţi dela Sinaia. I. P. S. Mitro- 
politulfi Primaţii, încunjuraţii de înaltulf 
clerü, a oficiata — 4^°® „Timpulü“ — îi 
mijloculü emoţiunei genarale a asistenţei 
La acéstá solemnitate, care a avuţii unü 
caracterfi ou totulü grandiosü, au asistatő 
d-nii L . Catargiu, preşedintele de consiliu, 
d. A l. Lahovari, ministrulü de esterne, d, 
M. Ghermani, ministrulü de fináncé, d, 
Take Ionescu, ministrulü de instrucţiă, d, 
C. Olănescu, ministrulü lucrárilorü publice,
d. generalii Poenarü, ministrulü de răsboiu,;;
d. de Fonton, ministrulü Rusiei, însoţiţii 
de întregulfi personalii alü legaţiunei în 
mare ţinută, d-nii miniştri ai Francei, Aus- F 
tro-Ungariei, Germaniei, Belgiei, Turciei, | 
alü Ţărilorfi de josü, alü Italiei, cu secre- \ 
tarii lorü, dómnulü Titu Maiorescu, recto-1  

rulfi universităţii, d. G. Duca, directoruli I 
căilorii ferate române, d. M. Suţu, generali 
Lahovari, şefulfi Statului majorü alü ari 
matei, d. generalü Vlădescu, d. colonela Sol 
mănescu, d. colonelfi Tell, d. colonelfi Capi 
şa, prefectulü poliţiei capitalei, d-lfi A lecf 
sandru Ciurcu, primii ajutorii de primari: 
alfi comunei Bucuresol, d. primii procurori 
Paraschivescu, d. Gr. Lahovari şi mai mulţi 
alţi domni oficerl superiori, etc. etc. Dupi 
terminarea serviciului religioşii s’a cântati 
de cătră clerü şi de corulü mitropoliei mi 
cătorulii nvecmica pomenire“ , apoi ceremcm: 
a luatü sfîrşitfi.

— o —

/
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Din Branu ni se scrie, că noulü insti 
de credita vParsimomau, ce se va ín- 

fa aoolo, a alesü „Gazeta Transilvaniei“ 
organü oficiosü pentru publicaţiunile 

e.
— o —

Nou preşedinte de secţiă la Curia- 
'm oficială unguréscá publică numirea lui 
%  Sándor, preşedinte la tabla reg. din 
ghedinü, ca preşedinte de secţiă la Curia 
g, din Budapesta.

—  o —

Umilirea Chinei. Consululü chinesü 
America a încunosciinţatO pe secre- 

ilö de statü Gresham din New-York, că 
aponesii au cuprinsü Fu-tschu din golfulü 
aog-tung, şi se pregătesca a merge con- 
Shan-hai-hwu. — De altă parte lui „T i- 

esa ’i-se anunţă din Tien-Tsin următorele: 
ncipele Sung a comunicatü Sâmbăta tre- 
tă representanţilorfi puterilorü străine, că 
ioa nu e capabilă de-a resista Japoniei. 
’ cipele a cerutü intervenţia puterilorü 
eine şi a declaratü, că China renunţă la 
veranitatea asupra Coreei şi e gata a 
lăti despăgubire de răsboiu Japoniei.

a guvematü Alexandru III.
Unu cetăţânu rusii, care cu- 

ósce fórte bine raporturile din 
usia, se pronunţă într’o fóia din 
reinătate despre modulü de a gu- 
erna alü lui Alexandru III, în chi- 
ulű următorii:

Ţarulfi Alexandru I I I  a luatü asu- 
ră-şl guvernarea unui statü lipsitü total- 
enfce de organisaţiă internă. Anii din 
mă ai vieţii lui Alexandru I I  au fostü 
eocupaţl de amăgirea marelui răsboiu 
tomanü şi de lupta contra mişcării nihi- 
jte. Celü dintâiu lucru alü lui Alexandru 

a fostü, să pună capétü anarchiei, ce 
asa în imperiulü rusescü şi a restabili 
utoritatea guvernului.

Pétrun4endü situaţia, în care se afla 
' periülü, s’a hotárítü să readucă politica la 
»cele principii fundamentale moştenite şi 
■cari s’au doveditü de escelente, pe cari s’a 
basatü împărăţia. Elü a făcut’o acésta prin 
rahifestulü dela 1881, care a enunciatü 
insţinerea domniei arbitrare şi scutirea 
mai pe süsü de tóté a religiei ortodoxe, 
•doi factori aceştia, fără de cari nu se póte 
iusţinâ, íntr’unü imperiu aşa de colosalü, 
îSQpremaţia poporului rusescü peste cele
lalte naţionalităţi din lume. Convingerea 
acésta este adéncü înrădăcinată în sufle- 
tolü poporului rusescü, şi tocmai accen
tuarea acestui principiu l ’a făcuta pe Ţa- 
julü atátü de popularü.

In alü doilea anü alü domniei sale, 
''j’arulü a depártatü de pe terenulü activi- 
vităţii pe Ignatiev şi Scobelev, dintre cari 
celfl dintâiu s’a íncercatü să introducă şi 
în imperiu sistemulü minciunei, ér alü doilea 
.a trasö în direcţiă greşită conscienţa ru- 
fiéscfc. Dâcă unü bărbatfi slábánogü ar fl 
fiuferitö uneltirile primejdióse ale acestorü 
doi bărbaţi, s’ar fi náscutü rele incalcula- 
labile, póte chiar unü răsboiu europénü şi 
încurcături interne. Deodată cu căderea lui 
Ignatiev şi Scobelev, Rusia a rupt’o cu po
litica ultra-slavă, şi ohiar numai pentru 
.acésta merită recunoscinţa Europei.

Totü acéstá precauţiune şi modera- 
ţiune înţeleptă a caracterisatü şi mai târ- 
c}iu politica esternă a Ţarului, sub condu
cerea probată a lui Giers. Chiar între va
lurile frăţietăţii ruso-francese, ŢarulO Alec- 
sandru I i i  şl-a păstrattt sângele rece şi 
cuminţia, ceea ce n’a fostü o problemă 
uşoră. In politica internă, în primii ani ai 
domniei sale, Ţarul ü s’a íncre4utü de totü 
în consiliile contelui Demetnu Tolstoj, alü 
cărui programú consta din aceea, ca Ţa
rulO să se reţină dela orl-ce reforme mari 
şi esperimente cutezate. Lozinca politicei 
lui interne era : Rusia a Ruşiloru. Astfelü e 
fórte firesca, că naţionalităţile streine au 
suferita ore-cari pierderi.

Punctulü de culminaţiune ala dom
niei decedatului Ţara, l ’au formatü fără în
doială cestiunile financiare şi agrare, în 
fruntea cărora au fostü puşi omeni ca Vis- 
negradszky şi Witte, cari în scurtü 4-1 mpü 
;au arátatü succese de necredutl. m

numai, că au restabilita echilibrula finan
ciara în visteria statului, oare se pretindea, 
că e aprdpe de baocruta, ci totodată au 
convertita împrumuturile, admirabil, creând 
capitaluri, cari întreca chiar şi pe acele 
ale bancei francese. Istoria financelora nu 
cunosce încă casa, care să apropie măcara 
sumele enorme, de care dispune Rusia.

Discursului panegiricu,
ţinuţii în 1 Novembre 1894, la morméntulű lui

Eman oii ii Gozsdu, în Budapesta, de 
N. Manóin st. juristă.

(Fine.)

Unü buna părinte nu putea îngriji mai 
bine de fiula său, şi o mamă adevărată nu 
putea să-şi iubóscá mai tare pe fiica sa, pre
cum a îngrijită şi iubita Gozsdu biserica şi 
naţiunea sa. — înţelepciunea lui cea mare, 
prevederile sale sánétóse, tactulü şi espe- 
rienţa sa (Ş̂ ilriic& a vă4utti lipsa şi a cunos- 
cutü morbulü, de care suferimü. —  A  vé- 
4utü, că numai prin credinţă şi putere mo
rală, prin sciinţă şi desvoltare culturală, ne 
putemü crea viitorü sigurü, ne putemü asi
gura esistenţa, ceea ce l’a şi condusü pe 
réposatulü, ca să se íngrijóscá atátü de 
multü de sórtea aoelorü tineri studenţi, cari 
setoşi după sciinţă, dór lipsiţi de mijlócele 
materiali, erau împedecaţl în continuarea 
studiilorü; a vé4utü cátü de grea este po- 
siţia, cátü de tristă este sórtea lorü împe
decaţl ín realisarea scopurilorü culturale.

Precum Cicero îndemna pe Romani, 
ca să nisuescă spre sciinţă, 4i°enclu-le : „ca 
acésta împodobesce tinerelele, nutresce bărbăţia, 
desfătezâ bétrâneţele1 mângăe în nécasurl“ , 
aşa şi Gozsdu, prin disposiţiunile sale tes
tamentare, ne îndemnă, ca cu activitate şi 
sîrguinţă să lucrámü pentru prosperarea şi 
înflorirea bisericei, patriei şi naţiunei ro
mâne, căci numai prin desvoltarea spiri
tuală şi nobilitarea inimei, prin educaţiune, 
ne putemü ridica la loculü, ce ne este des- 
tinatü a-lü ocupa între popórele culte ale 
Europei. Ochiulü spiritualü alü fericitului 
Gozsdu, ca bárbatü politicü şi jurisprudentü, 
a pétrunsű adéncü ín profumlimea trecu
tului şi departe în înălţimea viitorului. în 
suşi testameutulü său ne arată, cu câtă 
măestrie şi prevedere, cu câtă raţiune şi 
calculü este íntoemitü, astfelü, că din „ Fun- 
daţimeau sa mai târ4iu nu numai tinerimea 
studiósá, dér şi preoţii şi învăţătorii dis
tinşi să se potă împărtăşi din acestă bine
facere; şi numai puţini tineri din teologiă 
şi pedagogiă, precum şi tinerii aplicaţi la 
arte şi industrie. Cu unü cuvéntü, ni-a cu- 
noscutü lipsa, ni-a simţitfl durerea. Cetéscá 
fiâ-cine cu luare aminte testamentulü său 
şi judece cine a fostü elü. Insă-şi institu- 
ţiunea acésta este cea mai vie caracteris
tică a răposatului pe tóté terebele.

Testamentulü său ne represintă, în 
modü esemplarü, modestia, fiica înţelepciunei, 
pentru-că deşi réposatulü a ocupatü în statü 
cele mai frumóse şi mai înalte funcţiuni, • 
ca bárbatü eminentü; deşi era mare capi
talisto, cu tóté acestea a dispusű, ca îmor- 
méntarea sa să se facă cátü se va pute 
mai simplu, cu unü singurü preotü, şi mai 
cu puţine spese, ab4icéndü de pompă, lucsü 
şi strălucirea trecétóre a câtorva momente; 
iubindü biserica şi némulü său, a opritü 
tóté acestea, ca nu cumva prin spese ne
socotite şi zadarnice, averea testată nea
mului său románescü şi destinată pentru 
scopuri mai sublime, sé se împuţineze.

Precum a dispusü, ca osémintele sale sé 
se aşe4e în sicriu de fierü, totü aşa a íngrijitü 
şi a dispusü, ca averea testată sé se adminis
treze cu bună chibzuinţă şi raţiune ; sé se 
apere de orl-ce viscolü, cu energiă şi braţe 
de fierü, încredinţândfl cu acésta pe dis
tinşii 3 prelaţi ai bisericei rom. gr. or. din 
Ungaria şi Transilvania, precum şi câţiva 
bărbaţi mireni cunoscuţi ca buni şi înţe
lepţi Români ortodooşi, pe cari îi rogă cu 
căldură, ca cu cea mai strictă observare a 
disposiţiilorO testamentare sé administreze 
„Fundaţiunea“ sa. Şi íntr’adevérü, pe când 
acesta era espusă unei primejdii neaşteptate, 
Dumne4rtu a ascultatü rugăciunea ultimă a 
fericitului Gozsdu, când 4ise: „Părinte atotü 
puternice păzesce-i pre e iu, a revérsatü 
darulü şi lumina sa preste capetele admi-

nistratorilorü ei şi a deláturatü pericolulü, 
ce ameninţa Fundaţiunea. Unü capitalü de
800,000 fl. v. a. ni-a donatü, care astá4í 
se urjă aprópe la 2 milióne.

Sute şi sute de tineri români şi-au 
aflatü mângăerea în acéstá fundaţiune. A  
crescutü sute de tineri, ce-i vedemü pe tóté 
terenele, unii ca bărbaţi politici, apérándü 
principiile de dreptü înaintea forurilorü 
judiciate, apárándü interesele bisericei şi 
naţiunei; pe unulü ílü vedemü represen- 
tânda statuia afară de continentO, în Africa, 
ca consulü; pe unii ca medici, alinándü 
durerile bolnavilorü, ér pe alţii aici şi din
colo peste graniţă, mésurándü pământurile 
ţ0rănescl, ca ingineri; alţii ca profesori pe 
catedră, propagândü cultură, răspândindO 
ra4ele de lumină nestinsă în inimile şi spi
ritele agere ale tinerimei setóse după sciinţă. 
Va sosi 4iua, când totü tinérulü románü 
ortodoxü, cu însuşiri frumóse, îşi va afla 
adápostulü sub aripa scutitóre a funda- 
ţiunei Gozsdu.

Nimenea nu cunoscea intenţiunea sa 
nobilă; nimeni nu-şl putea aduce aminte, 
că Emanoilü Gozsdu va fi acela, carele îşi 
iubcsce atátü de multü némulü séu; elü 
nici atunci nu s’a depártatü de biserica şi 
naţiunea sa, când unii credeau, că este 
stréinü faţă de noi şi nu caută spre némulü 
séu. Dór politica sa înţeleptă, prevederile 
sale înalte, referinţele politice sub cari a 
tráitü, l ’au condusü într’acolo, ca sé ia atare 
ţinută bárbátéscá şi seriosă, ca tácéndü 
mai bine sé pótá lucra, ceea ce íntr’ade
vérü s’a şi íntémplatü. Numai jjjunü archie- 
reu ca unü Şaguna şi încă câţi-va, îi cunos- 
ceau pulsulü séu, dér şi aceştia încă au tă- 
cutü şi au lucratü împreună cu elü.

Iubirea şi simţâmântulfi viu alü lui 
Gozsdu, faţă de biserica şi naţiunea sa, 
n’a fostü ímbrácatü în lustru peritorü, cu- 
véntulü său n’a fostü frase învăpăiate şi 
proiecte neisprăvite, — după cum, durere, 
nu arare-orl se întâmpla în lume, —  ci 
iubirea sa a nutrit’o în secretü, în inima 
sa, căci vé4éudü, ce ne lipsesce, ni-a datü 
ce noi n’amü aşteptattt.

Iubindu-ne elü pe noi atátü de multü, 
ne dă prin acésta esemplu viu, ca şi noi 
sé ne iubimü unii pe alţii, ca ast-felü — 
viribus unitis—în cea mai bună înţelegere sé 
putemü clădi edificiulü celü măreţa şi su
blima, pentru-care fericitula Gozsdu a adu
nata şi ne-a lăsata noué materialula séu, 
câştigată întru sudórea feţei sale.

Etă deci, fraţilora, motivele basate şi 
puternice, ce ne-au adunata pe noi, tine
rimea română universitară din Capitală, în 
număra atátü de frumosü, ímprejurulü aces
tui monumentü sfántü, înaintea acestui mor- 
méntü, ca pătrunşi de faptele nobile, să 
depunemü modestulü nostru tributü de re- 
cunoscinţă şi pietate părintelui nostru bi
nefăcătorii, care s’a íngrijitü atátü de multü 
de sórtea şi viitorulü nostru.

A ici ín morméntü s’au depusü osé
mintele sale; aici odihnesce în pace cada
vrul ü rece alü fericitului Gozsdu, dór no- 
bilulü său sufletü planézá asupra nóstrá, 
faptele sale măreţe ílü însoţesefl dincolo de
morméntü.

Spiritulü séu ne şoptesce şi ne îm-
bárbátézá spre statorniciă şi tactü în lupta 
cea sfântă pentru biserică şi cultura naţiu
nei nóstre. Ne şoptesce, ca sé fimü fideli 
bisericei, patriei şi naţiunei ; sé fimü cu 
energiă şi stăruinţă de fierü ; sé pástrámü 
caritatea frăţescă, sé luptámü cu înţelep
ciune în acéstá lume plină de miseriă, pen
tru-că numai pe calea acesta putemü asi
gura esistenţa némului nostru.

Ast-felü, sufletü nobilü şi fericitü, care 
ţi ai eternisatü memoria în cerü şi pe pă- 
méntü, primesce dela tinerimea română uni
versitară, ce s’a adunatü în jurulü tău, votulü 
de pietate şi veneraţiune eternă, ce o da- 
torimü faţă de tine; primesce tributuiü 
nostru de recunoscinţă, ce-lü depunemü 
a8tă4l la morméntulű tău; primesce so
lemna nóstrá promisiune, că vomü păstra 
în onóre numele tău şi alü celorü ce 
cu tine împreună, de jure et de fado , au 
conlucratü pentru binele bisericei şi na
ţiunei nóstre.

Amü depusa aici pe mormântula teu 
frumósá cunună de flori veştejitore, dér nu

ne este destulü acesta, ci depunema o cu
nună încheiată din flori neperitóre a rugă- 
ciunei din inimă, a recunoseinţei şi pietăţii, 
cu care fiii biserioei şi naţiunei nóstre ro
mâne vorü încununa memoria ta din ge- 
neraţiune Şq generaţiune.

Primesce glasurile nenumărate de mul- 
ţămire ale celorü ce trupesce şl sufletesce 
se nutrescü din rodurile măreţului pomü 
sădită de mâna ta bine cuvântată. Pă
trundă glasurile nóstre la Tronulü Părin
telui creaturilorü, ca să deschidă sufletului 
tău isvorulü. vieţei şi uşa raiului, de unde 
rógá pe Prea Inaltulü Creatorü, ca sé re
verse darulü său asupra acestui pomü no
bilü, ca să fiă viu, sé ínfloréscá şi să fruc
tifice rodurile de vi0ţă, necesare la desvol
tarea şi fericirea bisericei şi naţiunei nós
tre multü cercate, uniudu ne în cugete şi 
simţiri, unindu-ne în Dumne4eu.

Teatru germanii.
După multele comedii şi farse, ca o 

frumosă variaţiune ni-a fostü datü să ve
demü ieri drama „Heim at“. Cine a“au4itü de 
talentosulü dramaturg germanü Sudermann, 
uşorfi îşi póte face închipuire de valórea 
ultimei sale drame în 4 acte : „Heim at“ 
(Patriă). Nu este loculü aici, ca să ne es- 
tindemü asupra piesei, atátü numai fiă spusü, 
că ea e unü opü de marepreţfl literarü în 
noua direcţiune realistă a dramaturgiei.

Cele două roluri principale : Schwartze 
şi Magda, au fostü jucate cu mare măies
tria. D-lü Weissmüller, în rolulü onorificu
lui bétránü Schwartze, a datü o nouă do
vadă despre puterea sa artistică. Luptele 
interne, ce sbuciumă sufletulü séu, când îşi 
regăsesce copila pierdută pentru dánsulü, 
lupta între sentimentulü de tată şi omü 
de cuvéntü, totala sdrobire morală, când 
aude, că fiică-sa i*a pátatü numele, se reo- 
glindau în tóté mişcările, gesturile şi mi
mica bétránului damblagiu.

Nu mai putinü bine a jucatü d-şora 
Jenbach greulü rolü alü Magdei, copila 
pierdută. Născută cu dorulü libertăţii în 
sînu, conscie de puterea ei artistioă, ea pre
ferise, ca sé se rupă de părinţi, sé trécá 
prin treptele miseriei, pentru ca sé trăâsoă 
libera viaţă de artistă, şi acum când sortea 
o mâDă ârăşl în patria cea mică a părin- 
ţilorU ei, celebra cântăreţă se simte sdro- 
bită şi dejosită sub poruncile severului ei 
părinte. Er ultima nenorocire, causă căderii 
ei morale şi morţii tatălui ei, copilulü ei 
nelegitimü, a ajunsü ca unü trásnetü peste 
toţi în acelü momentü, când se părea, că 
fericirea se reîntorce din nou asupra multü 
cercatei familii. Er d-şora Jenbach a pri- 
ceputü tragiculü acestui rolü şi adâncin- 
du-se în elü, l ’a predatü cu-o măestriă de 
lăudatO.

Nu trebue sé uitámü nici pe D-nulü 
Neher, care în rolulü Dr-lui Keller a pri- 
ceputü sé ne înfăţişeze pe bonvivantulü 
păţitfl şi ajunsü în. situaţiunl critice. De 
asemenea simpatica d-şoră Forst şi-a pă- 
trunsü rolulü Mariéi. D-na Beyer a jucatü 
bine, deşi în unele locuri puţina prea indi
ferentă. D-lü Hackenschmidt J(Max) se 
pare că ia prea superficialü rolurile mai 
neînsemnate.

D-lü Deutschinger, capreotulü Hefíter- 
dingt, prin surísulü séu nepotrivitü şi miş
cările ţ0pene, a doveditü, că nu a pétrunsű 
prea bine rolulü destulü de ínsemnatü alü 
preotului, factotum-ulü întregului oraşO, în 
care locuia. De asemenea şi rolulü nepo
trivita alesă ala Franciscei a detrasa multü 
din reuşita domnişorei Hiilter, pe oare de 
alt-felü amü avutü adeseori ocasiune sé o 
admirámü. Aceste ínsé parü a fi mai multü 
erori de ale regisorului, care ín lipsa altorű 
puteri s’a vé4utü silitü sé împartă rolurile 
ín acestü modü.

Totuşi aplausele frenetice, cari urmau 
după fiă-care cădere a cortinei şi chiar şi 
în decursulü jocului, au fostü cea mai buna 
dovadă, că în totalü succesulü piesei a 
fostă mulţumitorii.

— sp. —

L i t e r a t u r ă «
Tocmai acum a apăruta Compasu 

românescu, anuara financiara de Petra- 
Petrescu, anula II. Conţine: Date istorioe 
asupra instituteloră române de bani; nu
mele iniţiatorilora, ale membrilora din di
recţiuni şi ale funcţionarilora; instrucţiune 
despre poliţe cu formulare, şi legea cam
bială.

Proprietarii : Dr. Aurel Mureşianu.
Redactorii responsabil!: Gregoriu ftiaiorfi*
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P R O S P E C  T.
B s i e i c q # I f c L l ; p o t e c a , : r a ,  v L E L g ,e i a Ä -

CAPITALÜ YS ACTll: 20,000.000 florin y. a. in aur. o  VERSATl: 10,300.000 florini y. a. in am\ 
RESERVE:  2,471.609,08 florin! V. a.

Directia: E x .  Colomann de Széli, P r e s i d e n t o ;  Ferdinand Beck, d i r e c t ,  g e n e r á l ó ; C o n te  Adolf Dubsky, Alexander de Hegedüs, 
D r. Péter de Matuska, Engen Minkns. 

Consfliulit de supraveghere s Wilhelm Schön, p re s id e n tü ; E x . Ernst de Hollán, Árpád de Knbinyi, Josef de Ribáry.

Banca hipotecará ung. în B u d a p e s t a  este autorisată pe te- 
meiulü art. de lege IX. din anula Í889, şi in sensulű ordinaţiuni- 
lorü Io. Minister de finanţe c. r. ung. din 18 Maiu 1890 şi 18 Oc
tomvre 1894, pentru împrumuturi realisate la municipii, o r a ş e  şi 
c o mu n e  şi alte persóne juridice etc. se e mi t ă

Obligaţii cu premiu 3°j0
în suma totală de 35 milióne florini v. a. =  70 milióne 

corone, fn 350,000 bucăţi â nom. fl. 100 =  200 corone.
Aceste obligaţii aducü dela 1 Novembre 1894 anualu 3°/0 in

terese după suma nominală şi suntü provecjute cu eupóne, plătibile 
la 1 Maiü şi 1 Novembre a fie-cărei anü în

Ungaria : la Banca hipotecară ung. în Budapesta şi la
Banca de eseomptu şi schimbu în Budapesta, în 

Olanda : la Banca de Paris et de Pays-Bas în Amsterdam; în 
Elveţia: la „Banca de Paris et des Pays-Bas“ în Geneva. 
Aceste obligaţi! se amortiséza în 65 de anî, prin t r a g e r i  

la sorţi. Tragerile se efeotuéza în localităţile „Băncii hipoteeare 
ung. în B u d a p e s t a . “

Trei trageri se vorü face:
Tragreri la  sorţi pentru stcliitare.
T rageri d.e florini 10 =  20 corone.
IPrenaii ş i trageri d.e câştigruL.

1A fl â îl r*h 11 3 Tö v0™ av® *ocí* doué ori pe anii 
Uw după planulü alăturatu la obligaţiuni.

Prin aceste trageri se indică acele obligaţii, cari în serii de 100
obligaţii, după 3 luni se vorü plăti ou suma nominală. Cu aceeaşi
4i íncetéza interesele obligaţiilor» eşite la sorţi. Prima tragere lâ
sorţi va fi la 25 Aprilie 1895.

Banca hipotecară ung. îşi reservă dreptulü a mari suma obli
gaţiiloru plătibile, anunţându acésta cu 3 luni mai ’nainte

Contra obligaţiilom plătite primesce aducătoriulu acelora note 
de premii provec(ate cu aceleaşi serii şi numere, cari suntü valabile, 
pentru tóté tragerile de câştigu şi premii.

Tragerile premiilorű de 10 fl. v. a. — 20 corone.
Tóté obligaţiile şi notele de premii au parte la tragerile pre

miilorű de fl. 10 =  20 corÓL-e, după proporţia planului, pănă cándü 
vorü eşi la sorţi cu premia de süsü.

Premiile se plătescu 3 luni după tragere. Obligaţiile eşite la 
sorţi cu premii se vorü timbra, pentru a se indica, că nu mai au 
parte la tragerea premiilorű.

I n  u rm a  m o d a lit ă ţ i lo r u  d e  *sus es te  a s ig u ra tă  p e n tru  f ie - c a r e  
o b l ig a ţ ie ,  a fa r ă  d e  p la ta  v a lw re i n o m in a le , ş i o  p r e m ia  d e  10%, prin  
u rm a r e  se  re s e u m p e ră  eu  su m a  «le  110 fl. V. S. — 220 COrÓne, P© t im -  
p u lü  d e  65 d e  a n i, câ tu  v a  d u ra  im p ru m u tu lu .

T r a m e  llfi CflSÎÎiriirÎ Tóte obligaţiile şi notele de premii,
®  i o  ' a ta  tii h a Ia  m  h ra  t,p, rí una. n l a f a  rloatátö cele timbrate după plată de 

10 ti. v. a. =  20 coróne, cum şi acele netimbrate, iau parte con- 
formü planului alăturatu la tóte tragerile de câştiguri de corone 
^Oö^éOOf 100?000 f 5o9ooo; 4o,owo etc.

O bliga iiă , care a ediţii la  sorţi cu unii câştigu ia  parte  
şi la  tragerile  urm ătore de câştiguri, prin  u rm are  póte sé 
m ai facă vre-unulií séu m ai m ulte câştiguri.

Câştigurile se plătescu 3 luni după tragere.
T rage rea  prim â de câştiguri Ta ave locîi în Ian . 1§95.
Banca hipotecară ung. n’are dreptulü a tace vre-o schimbare 

în planulü tragerilorü de câştigu şi premii, nici în casulü, când ar 
mări suma tragerei obligaţiuniloru de plată.

Réscumpérarea obligaţiiloru achitate, precum şi plata premii- 
lorü, va urma totü pe acelea pieţe, unde se plătescu şi cupónele. 
Câştigările se plătescu numai la casaele Băncii hipoteeare ung. în 
Budapesta.

Banca hipotecară ung. platesce darea pentru premiile de 20 
coi óné, darea înse după câştiguri au sé-o plátéscá persónele, cari 
vorü câştiga.

Lista cu numerii obligaţiuniloru eşite la sorţi, cum şi a celorü 
cari s’au trasu cu premii seu câştigu, se va publica după fiă-care 
tragere, celü putinü în o gazetă din B u d a p e s t a ,  A m s t e r d a m  
şi Ge n e v a ,  Odată pe arm se va alătura acestorü liste şi însem
narea acelorfi obligaţii, cari au íostü eşite la serţi în anulü prece
denţii, dér încă nu s’au presentatö la plată.

Banca hipotecară ung. va mijloci a-se cota ia Burse oficialü 
acestu împrumutu 3% cu premii pe tóte pieţele, unde se vorü face 
subscrieri publice.

Aceste obligaţii, în sensul ordinaţiitnilorii m inisteriale, 
se prim escu ca cauţiune la  tóte cassele reg. ung. ale sta
tului.

Invitare la subscripţiune.
Pe temeiulű art. de lege IX  din anulü 1889 pentru emisia à 

35 milióne il jri aï v. a. =  70 milióne coróne de

Obligaţii cu premiu 3%
se deschide subscriere publică pentru

buc. 100,000 à 100 fl. v. a. = 200 coróne nominal
cu urmátórele

condiţii de subscripţiune :
1. Subscripţiunea va avé locü în 15 Noemvre 1894 la órele 

obicinuite de afaceri, şi anume:
La Banca hipotecară ung. în Budapesta, V. Erzsébettér 

9. şi la Espositura din Cluşiu. 
La Banca ung. de escompt şi schimbü în Budapesta V. 

Dorottya-utcza 6 şi la 
Filiala dinăuntru oraşului Budapesta, IV. Muzeumkörút I. 
La Filiala băncii ung. de escompt şi schimbu în Press- 

burg şi Fiume. 
La despàrtëmêntulü transilvanii alu băncii ung. de es

compt şi schimbu în Ol uşi u. 
In Amsterdam! la ’„Banque de Paris et des Pays-Bas".
La Domnii Lippman, Rosenthal &Cie; la Domnii Wertheim 

& Gompertz şi pe alte pieţe olandese.
In Geneva: la „Banque de Paris et des Pays-Bas“.
La Domnii: a .  CheneYiere & Cie; Darier & Cie; Lombard, 

Odier & Cie; Ern. Pictet & Cie şi la alte firme elveţiene.
M a i d e p a r t e  pe u r m á t ó r e l e  p i e ţ e :
Arad: Arader Gewerbe u. Volksbank; Beszterczebánya: 

Credit-Bank-Aktiengesellachaft; Braşov: la Domnii Nussbiiclier 
& Beer; Debreczen: Közgazdaságibank részv. társ.; Eperjes: 
Eperjeser Volksbank; Eszék: Sorger, Weiszmayer & Cie ; Győr: 
Győri első takarékpénztár : Kassa: Kaschauer Sparkassa; ÉÜSís- 
kolcz : Miskolczi takarékpénztár váltóüzlette ; Nyitra : Neutrauer 
Commercial und Creditanstalt; Nagyvárad: Biharer Handels-, 
Gewerbe- und Producten Creditbank; üagy-SCanizsa : Handels 
und Gewerbebank Actien Gesellschaft; Nagy-Szeben : Boden- 
creditanstalt, in Hermannstadt ; Pécs : J. Schapringer, Cari M. 
Ullmann; Szeged: Szegediner Handels und Gewerbebank: Max 
R. May; Székes-fehérvár: Stuhlweissenburger Handelsbank; 
Sopron S Actien Geselischaft dér Oedenburger Bau- und Boden- 
creditbank; Szombathely: Gebrüder Grünwald; Tem esvár: 
Temeser Sparcassa ; Agram s Croatisch Slavonische Landes Hy- 
potheken Bank şi la Wechselstube dér Croatischen Commercial Bank.

2. P  r e ţ u 1 ü de s u b s c r i p ţ i u n e  este :

Florini HO v. a = 220 coróne
pentru fiă-care obligaţiă împreună cu 3% interese 
curente ale cupónelorú dela I Nov. 1894, respective pe 
pieţele esterne în valută locala.

3. Fiă-care subscriitoru are se depue cauţiune de 10°/0 după 
suma nominală, ce va fi subserisü, în banï gata, séu în hârtii de va- 
lóre valabile la locuJü subscrierii după cursulü cjilei.

4. Reducţia insinuăriloru la casü de supra-acoperire a emisiei, 
este reservată resvectivelorü locuri de subscriere, şi resuitatulü se 
va comunica respectivilorü, ce au subscrisu.

5. Obligaţiile subscrise suntü a se iua în primire totü în ace
leaşi locuri, unde s’au subscrisu, plătindu-se preţuhi subscrierii şi 
interesele de 3°/0 a cupónelorü pănă la (\iudi primirei, célú multu 
pănă în IO lan. 1895, la casü contrarü se va peide cauţiunea.

6. Cauţiunile în bani gata se vorü socoti imediatü la plata to
tală a obligaţiunilorO subscrise, ér la plata parţială, la primirea ul
timei obligaţii, bonificâodu-se 3u/() interese. Cauţiunile depuse în hârtii 
de valóre se voru înapoia numai după luarea totală a obligaţiiloru 
subscrise.

7. Pentru obligaţii deocamdată se vorü elibera de banca ung. 
hipotecară Moţe de primire (S crip s ), cars din 5 lan. 
1895 se voru preschimba cu titluri definitive.

B u d a p e s t  a., în Noemvre 1894.

Banca ung. hipotecară. 
Banca ung. de escompt şi schimbü.
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Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


